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KOHELETH ; avMHUBIRI.

SURA 1.

TIANENO ya Mhubiri, mwana wa
11 Daud ,Mfalme katika Yerusalemi.

2 Ubatili wa ubatili, asema Mhubiri ; uba .
3 tili wa ubatili, vyote ubatili. Yamfaa
ninimwana wa Adamú matendo yake yote ,

4 ayatendayo chini ya jua ? Kizazi chaenda ,
kizazi chaingia ; nayo dunia yasimama da

5 yima. Jua tena laondoka , jua lashuka , la
6 fanya haraka kwake , laondokako . Upepo
ukienda kusini, ukigeuka kaskazini,kuge
uka ukigeuka , waenda ; na kwa kugeuka

7 kwake warudi upepo . Mito yote huendea
bahari, wala bahari haijawi; kuko huko

8 mito iendako, ndiko irudiko . Yote yenyi
kuchosha ; hawezimtu kunena : halishibi
jicho kwa kuona , wala sikio halijawi kusi

9 kia . Lililokuwa lile litakalokuwa ; nalo
lililofanyika lile litakalofanyika : wala ba

10 pana lililo jipya chini ya jua . Liko neno
liambiwalo , Tazama, jipya hili ? limekwi
sha kuwa zamani zilizokuwako kabla yetu .
Vilivyo kwanza havina kumbukumbu ; wa
la havitakuwa na kumbukumbu vya mwi
sho vitakavyokuwa kati mwao watakao
kuwa baadaye .
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12 Mimimhubiri nilikuwa mfalme juu ya
13 Israeli katika Yerusalemi. Nikatia moyo
nitafute nikapeleleze kwa hekima yote ya
fanywayo chini ya mbingu : utumwa mba
ya huu Muungu aliowapa waana Adamu ,

14 wautumikie. Nimeona matendo yote ya
liyotendeka chini ya jua ; na, taza ga, yote

15 ubatili, na kupapia upepo . Yaliyopotoka
hayanyosheki : nayo ihtilafu hayahesabiki.

16 Naliwaza moyonimwangu mimi, nikasema ,
Mimi, tazama , nimejiongezea hekima na
kuzidikuliko wote waliokuwak : Yerusale
mimbele yangu : na moyo wangu umeona

17 wingi wa hekima na maarifa . Nalitia
mioyo nijue hekima, nikajue upumbafu na
ujinga ; nikatambua haya pia ni kupapia

18 upepo . Kwani kwa wingi wa hekima wi.
ngi wa huzuni : naye aongezaye maarifa
huongeza sikitiko .

SURA 2 .

MTALISEMA mimi moyoni mwangu ,
I Haya bassi ,nitakujaribu kwa furaha ;
bassi ujifurahishe na mema : na , tazama ,
2 haya tena ubatili . Nikakinenea kicheko ,
3 Niupumbafu : na furaha , Yafanyaje ? Na
lipeleleza moyoni mwangu , nipateje kuji .
burudisha mwili na mvinyo, moyo wangu
bado ukiongoza kwa hekima , na ginsi ni.
ushike upambafu , hatta nitakapoona yaliyo
mema kwa Waana Adamu wayatende chi
ni ya mbingu hesabu ya siku za maisha yao . "
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4 Kazi zangu nikazifanyiza kubwa ; nikajije
õ ngea nyumba ; nikajipandia nizabibu ; ni.
kajifanyizia bustani namashamba ,nikaya
paudia miti ya namna zote za matunda ;

6 nikajifanyizia mabirika ya maji, niunyeshee
7 nayo mwitu ilimopandwa miti : nikanunua
watwana na wajakazi , wakaz::liwa watumi
shinyumbani kwangu ; tena nikiwa na ma
li nyingi za ng'ombe na kondoo kupita wote

8 walioko Yerusalemimbele yangu : nikaji .
kusanyia tena fetha na thahabu , na t'umu
za wafalme na za inchi : nikajipatia wa
imbaji waume na wain ajiwanake , wazo
banassa za waana Adamu, insuria wengi

9 sana . Bassi nikawa mkubwa , nikaonge
zeka kuliko wote waliokuwako Yerusalemi
mwele yangu : tena hekima yangu ikavisia

10 mamia . Wala sikuzuia macho yangu ka
tika killa kilichotamanika nayo : wala si .
kunyima moyo wangu furaha yo yote , kwa
ni moyo wangu uweifurahia kazi yangu
yote ; yakawa haja sehemu yingu katika
kazi yangu yote . Nikaingalia mimima
tendo yote mikono yangu iliyoyatenda , na
kazi yote niliyosumbua kufanyiza : na, ta
zama , yote ubatili va kupapja upepo , wala
chini ya jua hapana kufaid .
Nikiangalia mitazame hekima, na upu
mbafu na ujinga : kwani queza nini mwa
na Adamu atakayekuja baada ya mfaline ?

13 yale yaliyokwisha kufanyizwa . Nikaona
mimi hekima kuwa bora kuliko upumbafu ,

14 kama nuru bora kuliko giza . Mwenyi
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hekima macho yake kitwani mwake, naye
mpumbafu huenda gizani: nikaona mimi

15 lakini tukio moja liwapatalo wote. Nika
· semamimimoyoni, Limpatavyo inpumbafu
ndivyo litakavyonipata mini ; nami bassi
mbona nalikuwa na hekima zayidi ? Ni.
kasema moyoni, kama haya p

ia

ubatili .

1
6 Kwanihanakumbukumbu la milelemwenyi

hekima kamampumbafu ; wakiwa siku zi

takazokuja wote watakuwa wamekwisha
kusahauliwa . Na ginsimwenyi hekima a

farikivyo kama mpumbafu vile ! Bassi
nikauchukia uhayi ; kwa kuwa mbaya
kwangu kazi iliyotendeka chini ya jua :

kwani yote ubatili na kupapia upepo .

1
7

Nikachukia miini shughuli yangu yote

1
8 niliyoshughulika chini ya jua : nikiwa sina

buddi pimwachie mwana Adamu atakaye

1
9 kuwa baada yangu . Na nani ajuaye kama

atakuwa mwenyi hekima , ao mpumbafu ?
naye ataimiliki shughuli yangu yote niliyo
ishughulikia , niliyoionyeshea hekima chini

2
0 y
a jna . Haya tena ubatili . Kwa hiyo n
i

katangatanga kujivilia moyo mashaka y
a

shughuli yote niliyoshughulikia chini y
a

jua . Kwani yukomwana Adamu ashughu
likaye kwakekima , nakwa maarifa , nakwa
ustadi ; nayo ataitoa kuwa sehemu yake
mwana Adamu asiyeshughulika nayo . Ha

y
a

pia ubatili n
a ubaya mkuu . Kwani
nini aliyo nayo mwana Adamu kwa shu .

ghuli yake yote , na kwa kusumbnka moyo ,

2
3 aliyoshughulikia chini y
a

jua ? Kwani

21

,
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siku zake zote masikitiko na utumwa wake
huzuni ; hatta usiku pia moyo wake hau
pumziki. Haya tena ubatili .
Hana lililo jema mwana Adamu kuliko
kula na kunywa na kujifurahisha roho na
mema kwa shughuli yake . Haya tono
pimeyaona mimi yatokayo mkononi kwa

25 Muungu . Kwani nani awezaye kula , na
nani awezaye kufurahiwa kuliko mimi?

26 Kwani humpa hekima na maarifa na furaha
mwana Adamu ampendezaye ; naye humpa
mwenyi thambi utumwa, azoe akakusanyo
ya kumpa yeye ampendezaye Muungu .
Haya tena ubatili na kupapia 'upepo .

SURA 3 .

T ILLA kitu na muhulla wake, hatta
killa jambo chini ya mbingu na wa

2 kati wake : wakati wa kuzaliwa, na wakati
wa kufa ; wakati wa kupanda , na wakati

3 wa kung 'oa yaliyopandwa ; wakati wa ku
ua, na wakati wa kuponya ; wakati wa

4 kubomoa , na wakati wa kujenga ; wakati
wa kulia , na wakati wa kucheka ; wakati
Wa kuomboleza , na wakati wa kucheza ;

5 wakati wa kutupa mawe , na wakati wa
kukusanya mawe ; wakatiwakushikamana,

6 na wakati wa kufarakana ; wakati wa ku
tafuta , na wakati wa kupoteza ;wakati wa

7 kutunza , na wakati wa kutupa ; wakati wa
kurarua, na wakati wa kushona ;
wakati wa kunyamaza , na wakati wa
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8 kusema ; wakati wa kupenda , na wakati
wa kuchukia ; wakati wa vita , na wakiti

9 wa amani. Yamfaa nini atendaye yale
10 anayoyashughulikia ? Nimeuona utumwa
Muungu aliowapa waana wa Adamu wau

11 tumikie . Amefanyizia uzuri killa kitu
wakati wake: tena amewawekea ulimwengu
moyoni, yüsitafutikane lakini na mwana
Adamu matendo aliyoyatenda Muungu

12 tangu mwanzo hatta mwisho . Najua
hapana lililo jema kwao kuliko kufurahiwa

13 na kutenda mema kadiri waishivyo . Tena
apate killa mwana Adamu kula na kunywa
na kufurahiwa nayo mema kwa shughuli
yake yote , karamu ya Muungu hii. Najua
yote , ayafanya , o Muungü , yatakuwa ya
milele haya : hayawezekani kuzidishiwa
kitu , wala kuondolewa kitu : na Muungu

15 aliyoyafanya ,waone hofu mbele yake. Lile
lililoko limekuwa zamani , na lile litakalo
kuwa limekuwa zamani : naye Muungu
hutafuta tena yaliyofukuzwa .

16 Hatta tena nikaona chini ya jua mahali
pa hukumu uko uovu ; na mahali pa haki

17 uko uovu . Nikasemamimimoyoni,Muungu
atawahukumu wenyibaki na waovu : kwani
killa jambo na killa kazi huko na wakati

18 wake . Nikasema mimi moyoni, Mambo
ya waana Adamu , Muunguawathubutishe ,
nao wajione kwa nafsi zao kuwa nyama ,

19 Kwani tukio lao waana Adamu tukio lao
nyama ; nalo moja liwatukialo : kama
afarikivyo huyu afariki na huyu : hatta
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pamuzi moja wanayo wote : wala mwana
Adamuhawapiti nyama: kwiniyote ubatili .

20 Wote huenda palepale ; wametoka mav17
mbini wote , na maviilubini hurudi wote .

21 Nani ajuaye roho ya waana Adamu, kama
inapanda hii juni , na roho ya nyama , kama
inashuka hii chini hatta inchi ? Nikaora
kama hapana lililo jema, kuliko mwana
Adamu azifurahie kazi zake : kwani sehemu
yake hii ; kwani nani atakayemleta ayaone
yatakayokuwa baada yake ?

SURA 4 .

NTIKARUDI nikaona mathalimu yote
yanayofanyika chini ya jna : na,

tazama ,machozi yao waliothilumiwa , wala
hawana wa kuwafariji ;mkononimwao wa
liowathulumia uwezo , wala hawana wa ku

2 wafariji . Nikawasifu wimi wafu waliokwi
sha kufa zayidi ya wahayiwalio na uhayi

3 bado ; naye heri kuliko wao wote asiyekuwa
bado , asiyeona matendo mabaya yaliyo
fanyika chini ya jua .

4 Nikaona mimi kazi yote na killa tendo
la ustadi , ya kuwa uwivu wa mtu kwa
jirani yake naye . Haya tena ubatili na

5 kupapia upepo . Mpumbafu amekunjana
6 mikono , hula mwili wakemweyi' lie . Heri
ukufi kwa utulivu , kuliko magao mawili
kwa kushughulika na kupapia upepo .

7 Nikarudi mimi , nikaona ubatili chini y
a

8 jua . Yuko aliye mmoja ,wala wa pili hana ;
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hatta mwana wala ndugu hana ; wala
shughuli yake yote haina mwisho , wala
macho yake hayashibi na utajiri . Nani
bassi namfanyizia kazi, namzuilia mema
roho yangu ? Haya tena ubatili, hatta

9 utumwa mbaya huu . Heri wawili kuliko
mmoja ; kwani wanayo ijara njema ya kazi

10 yao . Kwani wakianguka , mmoja atamwi.
nua mwenzake : lakini ole wake aliye wa
pekee aangukapo , wala hana mwingine wa

11 kumwinulia . Tena wawili wakilala pamoja ,
ndipo watakuwa na moto : lakini mmoja

12 awezaje kuwa na moto ? Hatta yule wa
pekee akishindwa na intu , wawili watam
pinga ; wala kamba ya meno matatu
haikatiki upesi .

13 Heri kijana maskini mwenyi bekima
kulikomfalme mzee mpum bafu , asiyejua

14 kurudika tena. Kwani katika nyumba ya
kufungwa ametoka kumiliki ; kweli hatta
kwa kumiliki kwake amezaliwa maskini.

15 Naliwaona wahayi wote watembeao chini
ya jua, walikuwa naye kijana , yule wa pili

16 aliyesimama mahali pake. Hawakuwa na
mwisho watu wote , hatta wale wote alioku
wa juu yao : wallakini wale wafuatao ha
watamfurahia . Hakika haya tena ubatili , na
kupapia иреро.

SURA 5 .

JITUNZE mguu wendapo nyumbani kwa
Muungu ; kwani heri kukaribia usikie



KOHELETH ao MHUBIRI, 5 . 9

kuliko kutoa sadaka ya wapumbafu :kwani
2 hawajui kwamba wafanya mabaya . Usikose
utaratibu kwa kinwa chako , wala moyo
wako usiwe mpesi kutoa ueno nibele ya
Mungu ; kwani Muungu mbinguni na
wewe katika inchi : kwa hiyo na nawe

3 maneno yako machache. Kwani huja
ndoto kwa wingi wa utumwa ; na sauti ya
mpunibafu kwa wingi wa maneno . Umwe
keapo Muogu nathiri, usikawie kuiondoa ;
kwani huawafurahii Wapumbafu : ondoa

5 uliloliweka. Afathali usiweke , kuliko
6 uweke usiondoe . Usiache kinwa chako
kukosesha mwili wako ; wala usiseme
mbele ya malaika, kwamba umepitiwa : kwa
nini Muungu akasirike na sauti yako ,

7 aharibu kazi ya mikono yako ? Kwani
kwa wingi wa ndoto , na ubatili ,namaneno
mengi, haya : lakini Muungu umwogope
wewe.
Ukionamaskinikuonewa , na kuondolewa
kwa jeuri hukumu na haki katika ufalme ,
usilitaajabia jambo, kwani aliye juu kuwa
pita walio juu aangaliaye , wakiwa walio

9 juu kuwapita hao. Nayomanofaa ya inchi
kwayo yote : mfalme atumikiwa na koonde ,

10 Apendaye fetha hatashiba na fetha ;
wala apendaye wingi na mazao : haya tena

11 ubatili. Meina yakiongezeka , waongezeka
nao walao : naye mwenyewe afayidiwa nini.

12 illa kutazama kwa macho tu ? Usingizi
wake atumikaye mtamu akila kidogo akili
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chingi : lakini kushiba kwake tajiri haku
mwachi kulala usingizi.

13 Kiko kuicho kibaya kizito nilichokiona
chini ya jua , wali zilizoshikwa na mwenye

14 we kwa hasira yake ; na mali hiyo hupotea
kwa utumwa mbaya ; naye akiwa amemzaa
mwana , hapana kitu mkononi mwake.
Alivyotoka tumboni mwa mamaye , uchi
atarudi kwenda kama alivyokuja , wala
hatachukua kitu cha kazi yake , cha kupe

16 lekea mkononi. Nayo pia mabaya mazito ,
vile alivyokuja , vile atakwenda : na nini
iliyomfaa kuwa ameushughulikia upepo ?

17 Siku zake zote tena hula gizani, akiwa na
uchungu mwingi, mwengi ugonjwa na
hasira .

18 Tazama, niliyoyaona mimi mema na
yaliyo mazuri , kula na kunywa na kurura .
hiwi na mema kwa shughuli yake yote ,
ashughulikiayo chini ya jua hesabu ya siku
zake,alizompa Muunga : kwani hii sehemu

19 yake . Tena killa mwana Adamu Muungu
aliyempa mali na utajiri, aliyemwezesha
kula nayo, na kuchukua sehemu yake , na
kuifurahia shughuli yake, karamu ya

20 Muungu hii. Kwani hatakumbuka mno
siku zi maisha yake , kwa kuwa Muungu
atakabalimoyo wake ukifurahiwa .

SURA 6 .

T KO ubaya niliouona chini ya ju
a , nao
mwingi juu y

a

waana Adamu :
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2 mtu aliyepewa na Muungu mali , utajiri ,
heshima , asihitaji kitu roho yake katika
yote atamaniyo , wala Muungu humwezeshi
kula nayo , lakini hula mtu mgeni ; haya
3 tena ubatili, na ugonjwa mbaya huu . Mtu
akizaa mia , akiishimiaka mingi , nayo siku
za maisha yake nyingi, illakini roho yake
-haikushiba mema , tenn akikosa maziko ;
nasema , Heri nimba iliyoharibika kuliko

4 yeye : kwani kwa ubatili huja , na gizani
huenda ,nalo jina lake hufunikwa kwa giza

5 tena jua haikuliona walikujua ; imestarehe
6 hii kuliko yule : kweli, japoishi iniaka elfu
marra mbili, wala hifurahiwi na mema : si

7 palepale waendapo wote ? Shughuli yote
ya mwana Adamu kwa kinwa chake , wala

8 nafsi yake haikujazwa. Kwaniamefayidiwa
nini mwenyi bekima kuliko mpumbafu ?
nini anayo maskini ajuaye kutembea mbele

9 yao wahayı ? Heri kuona kwa macho .
kuliko kutembea kwa roho : haya tena
ubatili, na kupa pia upepo.

10 Killá kilichokuwa , kimekwitwa jina lake
zamani , kimejulikana kama wa Adamu
huyu : wala hawezi kushindana naye aliye

11 na nguvu kuliko yeye. Yakiwa maneno
mengi yaongezayo ubatili , afayidiwa

12 nini niwana Adamu ? Kwani nani ajuaye
yaliyo mema ya mwana Adamu akiishi,
hesabu ya siku zake za ubatili, azitumiazo
kama kivuli ? kwani nani atakayemweleza
inwana Adamu yatakayokuwa baada yake
chini ya jua ?
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SURA 7 .

TYERI sifa kuliko marhamu mazuri ; naIL siku ya kufa kuliko siku ya kuzali
2 wa . Heri kuiendea nyumba ya matanga ,
kuliko kuiendea nyumba ya karamu : kwani
mwisho huo wa waana Adamu wote ; naye

3 aliye havi atatia moyoni. Heri huzuni
kuliko kicheko : kwani kwa sikitiko la

4 uso moyo hufanikiwa . Mioyo yao wenyi
hekima katika nyumba yamatanga : lakini
mioyo yao wapumbafu katika nyumba ya
5 furaha . Heri kusikia laumu yao wenyi
hekima kuliko mtu asikie uimbo wa wa.

6 pumbafu . Kwani kama makelele ya miiba
chini ya sufuria , kicheko cha mpumbafu

7 vile : haya tena ubatili . Kweli jeuri humpu
: mbazishamwengi hekima ; na zawadi huha
8 ribu akili . Heri mwisho wa neno kuliko
mwanzo wake : myumulivu wa roho heri

g kulikomwenyi roho ya juu juu . Usifanye
haraka rohoni : kwani hasira ikaayo vifuani

10 mwa wapumbafu . Usiseme,Kuna nini kuwa
siku za zamani heri kuliko hizi ? kwani

11 si katika hekima uyaulize haya . Hekima
njema kamamilki : hatta bora kwao waonao

12 jua . Kwani hekima uvuli, kama fetha
uvuli : ·na fayida yake maarifa, hekima

13 humhifathi hayi aliye nayo . Uifikiri kazi
ya Muungu : kwani nani awezaye kuya

14 nyosha yale aliyoyapotosha ? Siku ya
mema ufurahi , siku ya mabaya ufikiri :
amefanya na hizo Muungu sawa sawa pa
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moja , yasipate kutafutikana na mwana
Adamu ya baada yake.

15 Haya yote nimeyaona siku za nabatili
wangu : yuko inwengi hakiapoteaye kwa
haki yake, yuko na mwovu azidishaye

16 maisha kwa ubaya wake. Usiwe na haki
kwamno : wala usijiongezee hekima sana :

17 kwa nini ujiharibu ? Usiwemwovu kwa
mno, wala usipumbazike : kwa nini ufe

18 kabla ya wakati wako ? Ndiyo njama
uyashike haya : hatta tena yale usiyazuilie

mkono ; kwani amchaye Muungu atatoka
katika haya yote.

19 Hekima nguvu zake mwenyi hekima
20 kuliko watu kumi watawalao mjini. Kweli,
hapana mwana Adamu mwenyi haki duni

21 ani afanyayemema,asiyekosa . Tena usitie
moyoni maneno yote yasemwayo ; usije
ukamsikia mtumwa wako akikutukana :

22 kwanimarra nyingi tena moyo wako wajua
kama wewe tena umewatukana wangine.

23 Haya yote nimethubutisha kwa hekima :
nalisema, Nitakuwa na hekima , nayo ime

24 farakana nami. Yaliyo mbali , na yaliyo
25 chini chini : yatatafutikana na nani. Nika
zunguka mimi, na moyo wangu wa kujua
na kupeleleza , na kutafuta hekima, na shau
ri, na kuujua uovu ujinga , na knpiswa upu

26 mpafu : naminimeona wa uchungu kuliko
mauti mwanamke mwenyimoyo wamitego
na shabuka , mikono ya mafungo : ampe
ndezaye Muungu ataokoka kwake ; lakini

27 mwenyi thambi atanaswa naye. Tazama ,
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haya niliyoyaona , asema Mhubiri, moja

28 kwa moja , nilioné shauri : inalolitafuta
bado roho yangu , wala sikuliona ; mwana
mumemmoja wa elfu nimemwona , mwana

29 mke kati yao wote sikumwona . Hili tu ,
tazama , nililoliona , kama Muungu amem
fanya mwana Adamu mwenyi adili ; nao
wametafuta mashauri mengi .

SURA 8 .

- ANikama mwenyi hekima ? na nani
TV ajuaye tafsiri la neno ? Hekima ya

mwana Adamu humng 'ariza uso , na ugumu
2 wa uso wake hubadiliwa . Mimi nakupa
shauri, Uishike amri ya mfalmne , nayo kwa

3 maana ya kiapo cha Muungu . Usiwe na
haraka kutoka usoni pake , usisimame kwa
neno baya : kwani afanya killa apendayo.

4 Likiwa neno la mfalmemamlaka ; na nani
5 amwambiaye , Wafanyani ? Ashikaye

amri hatajua neno baya : na moyo wake
mwenyi hekima hujua wakati na hukumu :

6 kwani wa killa shauri uko wakati na hu
kumu ; kwa kuwa mabaya ya mwana
7 Adamumakubwa juu yake : kwani hajui
yatakayokuwa ; kwani nani atakayemweleza

8 yatakuwaje ? Hapana mwana Adamu
mwenyi mamlaka juu ya roho aizuie roho ;

wala hana mamlaka juu ya siku ya kufa :
wala hapana kuachiliwa kwa vita : wala uovu

9 hautamwokoa bwana wake . Haya yote

nimeyaona , uikatia moyoni killa kazi iliyo
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10

fanyika chini ya jua : wakati wa kuwa
mwana Adamu mwenyi mamlaka juu ya
mwenziye kwa hasara yake . Nikaona pia
waovu wamezikwa , nao wamefika kaburini;
na katika mahali patakatifu wakaenda zao
wakasahauliwa mjini waliofanya mema :

11 haya tena ubatili. Kwa kuwa hukumu juu
ya kazimbaya haitendeki upesi, kwa hiyo
mioyo ya waana wa Adamu imejaa ndani

12 yao watende mabaya . Mwenyi thambi
ajapofanya mabaya marra mia, na kuzidisha
siku zake , lakini najua sana mimi itakuwa
herikwao wamchao Muungu ,wachaombele

13 yake : wala heri haitakuwa kwake mwovu ,
. . wala hatazidisha siku , zilizo karna kivuli :
14 akiwa haachi mbele ya Muungu . Kuna
upumbafu uliofanyika juu ya inchi ; wawe
wenyi haki wapatilizwao kama kwa kazi
yao waovu ; tena wawe waovu wapatilizwao
kama kwa kazi yao wenyi haki : nikasema ,

15 Nahaya pia ubatili. Ndipo nikasifu furaha
mimi, kwa kuwa mwana Adamu hana lililo
jema chini ya jua, kuliko kula , na kunywa ,
na kucheka : kwani ndiyo yatakayofuatana
naye kwa kazi yake siku za maisha aliyo
mpa Muungu chini ya jua .

16 Nilipotia moyo wangu kujua hekima , na
kuona utumwa uliofanyika juu ya inchi :
( akiwa tena yuko asiyeona macho yake usi

17 ngizi wala mchana wala usiku : ) bussi nika
ona kazi yote ya Muungu ,ya kuwa haitafuti
kani na mwana Adamu kazi iliyofanyika
chini ya jua : yakuwa , akisumbuka mwana
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Adamu yo yote kuitafuta , haitafutikani :
hatta tena mwenyi hekima ajapothani ata
ijua , hataweza lakini kuiona .

SURA 9 .

IZ WANI haya yote nimeyatia moyoni,
N hatta kuyatafutatafuta haya yote ;
ya kuwa wenyi haki, na wengi hekima ,
nazo huduma zao , mkononimwa Muungu :
kama mapenzi kama machukio mwana

2 Adamu hajui : yote mbele yao . Yote sawa
sawa kwao wote : tukio moja kwakemwe .
nyi haki, na kwake mwovu : kwake aliye
mwema, aliye safi, na asiye safi : kwake
atoaye thabibu , na kwake asiyetoa : kama
mwema naye mwenyi thambi, aapaye kama
3 a gopaye kiapo . Ubaya huu katika yote
yaliyofanyika chini ya jua, ya kuwa wote
na tukio moja : hitta tenamioyo ya waana
Adamu imejaa ubaya , na upumbafu mio
yoni mwao wakiwa hayi, hatta baadaye

4 huenda kwa wafu . Kwani kwake aamba
tanaye na wanayiwote liko tumaini : kwani
mbwa hayi yeye heri kuliko simba aliyekufa .
.5 Kwaniwahayi hujua kama watakufa , laki
ni wafu hawajui kitu , wala hawana tena
ijara ; kwani kumbukumbu lao limesahau

6 liwa. Na mapenzi yao, na chukio yao, na
uwivu wao sasa umepotea ; wala hawana
tena sehemu milele kwa lo lote lililofanyika
chini ya jua .

7 Nenda zako kula kwa furaha chakula
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chako, ukanywe kwa moyo wa kicheko
mvinyo yako, kwani Muungu amekwisha

8 kuzikubali kazi zako , Dayima mavazi
yako yawe meupe ; wala kitwa chako kisi

9 kose marhamu. Uone maisha pamoja na
mke umpendaye siku zote za maisha yako
ya ubatili aliyokupa chini ya jua , siku zote
za ubatili wako : kwani hii sehemu yako
katika maisha na katika shughuli yako

10 uliyoshughulikia chini ya ju
a
. Killa

utakalopata mkono wako kufanya , fanya
kwa nguvu zako ; kwani hapana kazi wala
shauri wala maarifa wala hekima kaburini
uendako .

1
1 Nikarudi nikaona chini y
a

jua , kamna si
ya wapesi mashindano , wala si ya mashujaa
vita , wala si y

a wenyi hekima chakula ,
wala tena si y

a wenyi akili utajiri , wala
tena si ya wenyi maarifa upendeleo ; lakini
wakati na ajali huwapata wote . Kwani na

mwana Adamu hajui wakati wake ; kama
samaki zilizokamatwa n

a

wavu mbaya , na

kama ndege zilizonaswa n
a

shabuka ,vivyo

waana Adamu hutegwa n
a wakati mbaya ,

ukiwaangukia ghafula .

1
3 Hivyo tena nimeona hekima chini y
a

jna ,

nayo mkuu kwangu : kulikuwa n
a mji

mdogo , na watu ndani yake haba ; akaja .

juu yake mfalmemkubwa , akauzunguka ,

akaujengea mabomamakubwa : bazi aka
tokea humo mtu maskinimwenyi hekima ,

naye akauokoa mji ule kwa hekima yake ;

wala mwana Adamu y
e

yote hakumkumbuka

12

1
5
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16 yule mtu miskini. Nikasema mimi, Heri
hekima kuliko ushujaa : illakini hekima
yake maskini yatharauliwa , maneno yake
hayasikiwi.

17 Maneno yake mwengi hekima kwenyi
utulivu husikiwa kuliko kilio chake atawa

18 laye kati ya wapumbafu . Heri hekima
kuliko selaha ya vita : lakinimwenyi thambi
mmoja huyaharibu mema mengi.

SURA 10 .

MSAINZI mafu hukokomoza uvundo
1 . marhamu yakemfanyi manukato :
upumbafu haba hupita kwa uzito hekima

2 na heshima . Moyo wake mwenyı hekima
kwa kuume: lakinimoyo wake mpumbafu

3 kwa kushoto . Hatta tena mpumbafu
aendapo njiani, hupungukiwa , naye hu
mwombia killa mtu, ndiye mpumbafu .

4 hicho yake atawalaye ikipanda juu yako ,
usiache mahali pako ; kwani upole hutuliza

5 thambi zilizo kuu . Uko ubaya niliouona
chini ya jua , utokao kama kwa kupitiwa

6 mbele yake mwenyi mamlaka : upumbafu
buwekwa pa juu sana, nao wakwasi hukaa
chini. Nimeona watumwa wamepanda
frasi,na wakuu wakitembea kama watumwa

8 katika inchi. Achindye shimo atalitu
mbukia : naye abomcaye kitalu nyoka ata

9 mwuma. Avunjaye wawe ataumizwa nayo ;
10 achanjaye miti, huona hatari nayo . Kama
chuma hakipati, mtu asipoinoa ncha hana
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buddi kutia nguvu zayidi : lakini hekima
11 yafaa kufanikisha . Nyoka akiuma kabla
ya kutumbuika,bassihaina fayida yakemtu

12 mbuizi. Maneno ya kinwa chakemwenyi
hekima neema : midomo yake mpumbafu

13 itammeza mwenyewe . Mwanzo wa maneno
ya kinwa chake ujinga : na mwisho wa

14 inasemo yake apumbafu mbaya . Mpumbafu
tena huongeza maneno : mwana Adamu
hajui yatakayokuwa , nayo yatakayokuwa

15 baada yake nani atakayemweleza ? Kazi
yao wapumbafu huwachosha wote , kwani

16 hajui auendeeje mji. Ole wako , inchi,
akiwa ufalme wako kijana , nao wakun

17 wako hula assubuhi ! Heri nawe, Ee inchi,
mfalme wako akiwa mwana wa wakuu , na
masheki hula wakatiwake,wapate nguvu ,

18 wala si ulevi! Kwa uvivu dari hutu
mbukia , na kwa mikono ya utepetevu

19 nyumba buvuja . Kwa kicheko hufanyizia
chakula , na mvinyo hufurahisha maisha :

20 nayo fetha ijibiayo vyote. Mfalme msimtu .
kane, wala si nianimwako ; wala usiwatu
kane wakwasi katika chumba chako cha
kulala : kwani ndege ya anga ataichukua
sauti , na mwenyimabawa atalitangaza neno .

SURA 11 .

2

TUPA chakula chako usoni pa maji :
kwaniutakiona baada ya siku nyingi.

Uwagawie saba na hatta wanane sehemu ;

kwani hujui ubaya gani utakaokuwa juu
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3 ya inchi. Mawingu yakijaa maji yajimi
mina juu ya inchi: na mti ukianguka
kusini, ao kaskazini , mahali uangukapo

4 mti, ndipo utakapokuwapo . Aangaliaye
upepo hata panda ; atazamaye mawingu

5 hatavuni . Ukiwa hujui njia ya upepo ,
ginsi ya mifupa ya mtoto katika mimba
yake aliye mzito ; vivyo hujui matendo ya

6 Muungu atendaye vyote . Assubuhi panda
mbegu zako , wala jioni asiuzuie mkono ,
kwani hujui yatakayofanikiwa , kaina haya

7 kama yale ,ao kama yote sawamema. Kweli
nuru tamu, nalo jema machoni kutazama

8 jua . Hatta akiishimwana Adamumiaka
mingi, aifurahie yote : naye azikumbuke
siku za giza , kwani zitakuwanyingi. Yote
yajayo ubatili .
9 Uufurahie , Ee kijana, utoto wako ; na
moyo wako ukufurahishe siku za ajana
wako , ukaziendee njia za moyo wako, na
kwa kuona kwa macho yako : lakini ujue ,
kwa haya yote Muungu atakuletea hukumu .

10 Bassi ufarakishe huzuni moyoni, ukaondoe
ubaya mwilini : kwani utoto na wakati wa
kiume ubatili.

SURA 12 .

IMKUMBUKE Muumba wako siku
za ujana , kabla hazijaja siku zilizo

mbaya , wala kukaribia miaka, utakapose
2 ma, Sina furaha nayo ; kabla ju
a , na nuru ,

n
a mwezi , na nyota hazijatiwa giza , wala
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kuregea mawingu baada ya mvua : siku
watakayotetemeka walinzi wa nyumba , nao

3 kujiinama wenyi nguvu , nao wasagaji wa
kikoma kwa kuwa baba , nao watazamao

4 madirishani kutiwa giza , na milango ku
fungwa njiani ; kitakaposhushwa kishindo
cha kusagia , na mtu huondoka kwa sauti
ya ndege , na binti zote za uimbo wataina

5 mishwa ; hatta wataogopa yaliyo juu na
njiani hofu ; nao mlozi utachanua maua ,
naye panzi atalemea , nayo pilipili itakosa :
kwa sababu aenda mwana Adamu kwa
nyumba yake ya milele , nao waombolezao
huzuguka njiani : kabla haijafunguka
kamba ya fetha , ao bakuli ya thahabu ku .
vunjika , ao mtungi kupondwa kisimani, ao
gurudumo kuvunjika birikani ; nayo ma

7 vumbi kurudi katika inchi kama yalivyo
kuwa , na roho kumrudia Muungu aliyeitoa .
8 Ubatili wa ubatili , asema Mhubiri; yote
ubatili .

9 Na tena , kwa kuwa Mhubiri mwen yi
hekima akazidi kuwafundisha watu maa.
rifa ; hatta akafikiri, akatafutatafuta ,
akatengeneza methali nyingi. Mkubiri
akataka kupata maneno ya kukubalika , na
maandiko ya adili , maneno ya kweli .
Maneno yao wenyi hekima kama micho .
koo , na kama mismari iliyotiwa s. 111 . ma
neno y

a

mabwana wa wakusanyiko huto

1
2 lewa n
a mchungaji mmoja . Hatta zayidi

y
a haya ,mwanangu ,uonywe : wa kufanyiza
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vitabu vingi hapana mwisho ; na kusoma
sana kwa chokesha mwili.

13 Mwisho wa neno. ; yote yamesikiwa :
Muungu umche, ukazishike amri zake ;

· 14 kwani yamwana Adamu yote haya : Kwani
Muungu ataleta killa kazi hukumuni, kwa
killa jambo la siri, likiwa jema ao likiwa
baya .
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UIMBO WA NYIMBO .

UJIMBO wa nyimbo , ulio wa Sulemani .
2 Anibusu kwa busu za kinwa ch 'ike :
Kwaniherimapenzi yako kulikomvinyo.

3 Manukato yako ganukia vizuri ;
Manukato yaliyomiminika jina lako ;
Kwa hiyo waanawali hukupenda .

4 Univute ; nyuma yako tutakirnbia :
Mfalme amenileta vyumbani kwake :
Tutafurahi , tutakushangilia ,
Tntayanena nuapenzi yako kuliko mvinyo :
Kwa adili hukupenda .

5 Mweusi mimi,mzuri lakini,
Enyi binti Yerusalemi,
Kuma hema zu Kedar ,
Kama mapazin ya Sulemani.

6 Msinitazame kwa kuwa mwekundu ,
Kwa kuwa jua limenichungulia .
Whana wa mamanga walikuwa wamekasi
rika nami,

Wameuiweka niilindemizabibu ;
Wala mizabibu yangu mimi sikuitunza .

17 Unielezee ,ewe nikupendaye rohoni,
Wupi ulishapo kundi, wapi uwalazapo
aththuuri :
Kwani cobona niwe kama aliyefunikwa
Karibu na makundi ya wenzako ?
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8 Usipojua mwenyewe , uliye mzuri kati ya
waanawake ,

Nenda zako knfuata nyayo za kondoo ,
Ukawalishe waana mbuzi wako kando la
hema za wachungaji .

9 Nimek : linganisha , Ee mpendwa wangu ,
Na frasi wa magari ya Firao .

10 Machavu yakomazuri na mistari ,
Sbingo lako na mikufu .

11 Tutaku 'anvia mistari yi
t

thahabu
Yenyi vipini vya fetha .

1
2 Akiwapomezani p kemfalme ,

Nordo yangu ikatoa harufu yake .

1
3 Mfuko wa manemaue kwangu mpenzi

wangu ,

Ukaao kati y
a

muziwa yangu .

1
4 Chana cha hina kwangu mpenzi wangu ,

Mizabibuni kwa Engedi .

1
5 Tazama , mzuri wewe , inpenzi wangu :

tazama ,wewe mzuri ;

Njiwa macho yako .

1
6 Tazama , inzuriwewe ,mpenzi wangu , tena

mtamu ;

Nacho kitinda chetu chanikiwit .

1
7 Mierezi boriti za nyumba yetu ,

Miti yetu miberoshi .

Mi ,

SURA 2 .

M IMI waridi wa Sharon ,11 Nyinyoro y
a

boondeni .
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2 Kama nyinyoro kati ya miiba ,
Mpendwa wangni vile kati ya binti.

3 Kama mtofna kati ya miti ya msitu ,
Mpenzi wangu vile kati ya waana .
Nikipendezwa nimekaa chini yake kivuliui ,
Na matunda yake matamu kwa kaaka
langu:

4 Akanileta hatta nyumba ya karamu,
Na bandera yake juu yangu mapenzi .

5 Nitegemezani na vichala vya mzabibu ,
niburudisheni na tofaa :
Kwanimapenzi yamevishika mimi.

6 Mkono wake wa kushoto chini ya kitwa
changu ,

Na ukono wake wa kuume wanikumbatia .
7 Nawaapiza ninyi, binti Yerusalerni ,
Kwa paa na kwa ayyala za mwitu ,
Msiondokeshe,msiamshe inapenzi,
Hatta yatakapoona veina .

8 Sauti yampenzi wangu ! Tazama, anakuja ,
Akiruka milimani, akirukaruka viliunani.

9 Mpenzi wangu afanana na paa , ao mwana
ayyala :

Tazama; asimama nyuma ya ukuta wetu ;
Achungulia madirishani ,
Ajionyesha kwenyı vipande.

10 Mpenzi waugu akunena , akaniambiido
Ondoka , mpendwa wangus mzuri waligu ,
uje zako .

11 Kwani, tazaina , baridi iniepita ,
Masika imekwisha imekwenda zako ;
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12 Maua yatokea katika inchi;
Wakati wa kuiidba umewadia ,
Na sauti y : hua husikiwa katika inchi yetu ;

13 Mtini hupevusha tinizake changa ,
Miza bibu huchapua ,
Hutoa harufu nzuri.
Ondoka,mpendwa wangu , mzuri wangu ,
uje zako .

14 Eenjiwa wangu ,wamapaangoni kwa jabali ,
wa inafichoni penyi palipochongoka ,

Nitazame uso wako , nisikie sauti yako ;
Kwani tamu sauti yako , na uso wakomzuri.

15 Ututwalie mbweha , mbweha wadogo, wa
haribuo mizabibu ;
Kwanimizabibu yetu inacbanua .

16 Wangu mimi mpenzi wangu , námi wake :
Hulisha kati ya nyinyoro .

17 Hatta mchana uvumapo matlai, na vivuli
kukin bia mbali.

Geuka , mpenzi wangu , uwe kama paz no
mwana ayyala juu ya milima ya Bether.

SURA 3.

TYSIKU kitandani nalimtafuta roho
I yangu inpendaye :
Nalimtafutis nisimpate .

2. Hayo nitaondoka nitazunguka mji,
Njiani na mitaani,
Nitamtafuta roho yangu impendaye,
Nalimtafuta nisimpate .
3 Wakanipata walinzi wazungukao mjini :
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Nikawaambia , Yeye, roho yangu impenda
ye, umemwona ?

4 Punde niktwnpita tu ,
Nilipompata , roho yangu impendaye :
Nikimshika , nisimwache,
Hatta nilipomleta nyumbani kwa mama
ngu ,

Chumbani kwake aliyenizaa .
5 Nawrapiza ninyi, binti Yerusalemi,
Kwa pan na kwa ayyala za mwitu ,
Msiondokeshe ,msiamshe mapenzi ,
Hatta yatakapoona vema.

6 Nani huvu apandaye katika jangwa kama
nguzo za moshi ,

Ametiwa manukato ya manemane na uvu
mba ,
Kwa marashi yote yamchuruzi ?

7 Tazama ,machela ya Sulemani ndiyo :
Mashujaa settini wazungukao ,
Wamashujaa wa Israeli .

8 Wote washikao upanga,warnehitimu vitani :
Killa mtu n : upanga wake pajani mwake ,
kwa hofu za usiku .
9 Mfalme Sulemani alijifanyizia gari
Lamiti ya Lebanoni .

10 Akafanyiza nguzo zake fetha ,
Chini yake thahabu , kik o chake urujuani ,
Kati yake njumu yamapenzi
Ya binti Yerusalemi.

11 Tokeni, enyi binti Sayuni, mtazameni
mfalme Sulemani ,
Mwenyi taji aliyomvika , mamava siku ya
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maposo yake,
Siku ya furaha ya moyowe,

SURA 4 .

TAZAMA , wewe mzuri ,mpendwa wa
I ngu ; tazama ,mzuri wewe ;
Macho yako njiwa nyuma ya barako:1 yako :
Nyele zako kama kundi la mbuzi ,
Walalao upande wa mlima Gilead .

2 Meno yako kama kundi lao waliokatiwa
suffuf,

Wapandao katika kuoshwa;
Wote wenyi mapacha ,
Wala hapana aliyefiwa miongoni mwao .

3 Midomo yako kama kamba nyekuudo ,
Na zuri kanwa liko :
Paji la uso wako kama kipande cha kamma .
manga
Nyuma ya barakoa yako.

4 Shingo lako kama mnara wa Dand, ulio
jengwa pakuwekea selaha ,

Vilimotundikwa vigao elfu ,
Ngao zote za mashujaa .

5 Maziwa yako mawili kama mapacha mawili
wachanga wa paa ,

Walish wao kati ya nyiuyoro .
6 Hattaa mchana uvunapo matlai, na vivuli
kukimbia mbali,

Nitakwenda zangu hatta mlima wa mane
mane ,
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Hatta kilima cha uvumba .
7 Mzuri p

ia

wewe ,mpendwa wangu ;

Wala kwako hapana mawaa .

8 Painoja nami katika Leba . .uni ,bibi harusi ,

Pamoja namikatika Lebanoni , njoo :

Tazaina kitika kilele cha Ainara
Katika kilele cha Senir , ua Hermon ,

Katika mapango y
a

siinba ,

Katika kilimą ya chui .

9 Umenitia moyo , umbu langu , bibi harusi ;

Umenitia moyo kwa jichu lako moja ,

Kwamkufu umoja w
a shingo lako .

1
0 Mapenzi yako ginzi yalivyo mazuri , umbu

Tangu ,bibihrusi !

Ginzi ylivyo heri mapenzi yako kuliko

, mvinyo !

Na harufu za merhamu zako kuliko manu .
kato y

a

namna zote !

1
1 Midomo yako , bibi harusi , yatiririka ya

asali ,

Asali na maziwa chini ya ulimi wako ;

Na harufu y
a

mavazi yako kaina harufu y
a

Lebanoni .

1
2 Bustani iliyofungwa umbu langu , bibi

harusi ;

Kisima kilichofungwa , chemchemi iliyoti .

wamuhuri .

1
3 Machupuzi yako shamba la mikamma

manga , lenyimatunda y
a thamani ;

Mihina naminardo ,

1
4 Nardo na zafrani ,

Kane namdalasini , namiti yote y
i

nyomba ;
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Manemane na nudi, na manukato yote
yaliyo makuu .

15 Chemchemi ya bustani wewe ,
Kisiina cha maji inazima,
Nii mito itokayo Lebanopi .

16 Amka , Ee kaskazi; njoo , kusi;
Vuma juu ya bustani yangu , yatokee
manukato yake . .
Aje mpenzi wangu bustaninimwake ,
A kale matunda yake ya thamani .

SURA 5 .

NIMEKUJA bustaninimwangu , umbu
langu , bibi harusi :

Niwechuma ina Demane yangu pamoja na
manukato yangın ;

Nimekula kamba la asali pamoja na asali
yangu ;

Nimekunywa mvinyo yangu pamoja nama
ziwa yangu .
Kaleni, enyi rafiki;
Nyweni, hatta nyweni sana, enyi wapenzi.

2 Nalikuwa nimelala mimi,moyo wangu uka
wa macho :
Sauti ya mpenzi wangu abishaye ,
Unifungulie , umbu langu , mpendwa wa
ngu , njiwa wangu , mkamilifu wanga ;
Kwani kitwa changu kimetiwa dipande
sana ,

Nyelo zangu manyunyo ya usika . .
3 Nimevna kanzu yangu ; nipateje kaivaa ?
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Nimetawaza migun : nipateje kutia taka ?
4 Mpenzi wangu akauingiza mkono wake
tunduni,

Moyo wangu ukachafuka kwa ajili yake.
5 Naliondoka , pimfungilie mpenzi wangu ;
Mikono yangu ikatiririka nanemane,
Vidole vyangu maneinane yenyi kudondo
ka ;
Juu ya vipimi vya kemeo .

6 Nikamfungulia mimi inpenzi wangu ;
Naye mpenzi wanga akawa ametoweka ,
amekwenda zake .

Roho yangu imetoka , alipokisema :
Nilimtafuta nisim pate ;
Nulimwita asinijihu .

7 Wakanipata walinzi wazungukao mjini.
Wakanipiga , wak : pijeruhi ;
Walinzi inaboma wakaninyanganya shela .

8 Nawaapiza ninyi, binti Yerusu lemi, mki.
mwona mpenzi wangu ,

Mwambie,kama viimi yamenishika mape .
pzi.

9 Mpenziwako nani kulikompenzi mwingine ,
Wewe uliye mzuri , miongoni mwa wauna
wale ?
Mpenzi wakonani kuliko mpenzimwingine,
Utwapize hivi ?

10 Mpenzi wnngn mweupe na mwekunda ,
Miangalifu wa elfu kumi.

11 Kitwa chake thababu safi teole,
Nyele zake za singa nyingi, nyeusi kama
kungurn .



10 UIMBO WA NYIMBO 5 ,

13Marchigilia
namaziwa

12 Macho yake kama njiwa mitoni pa maji ;
Waliooslwa na maziwa , yamewekwa kwa
utimilifu ,

13 Machafu yake kama tuta la manukato ,
minara ya marhamu :

Midomo yake nyin oro zitiririkazo mape
mane yenyi kudondoka .

14 Mikono yake pete za thahabu zilizotiwa
zabarajadi .
Kiwiliwili chike kazi ya pembe iliyofuni
kizwa na yakuti samawati .

15 Miguu yake nguzo za ipainori zilizotege .
mea maweko ya thah ,bu sufi :

Sura yake kama Lebanoni, teule kama
mierezi.

16 Kanwa lake lililo tamnu : hakika yu mzuri
pia .

Huyu inpenzi wangu , huyu rafiki yangu ,
Enyi binti Yerusalemi.

SURA 6 .

A MEKWENDA 'wapimpenzi wako,
Wewe uliye mzuri kati ya waana
wake ?

Amegeuka wapimpenzi wako,
Tumtafute pamoja nawe ?

2 Mpenzi wangu ameshuka kwa bustani
yake ,kwamatuta ya manukato ,

Kulisha bustanini , kuchuma nyinyoro.
3 Mmi wake upeu21 , na wangu mimnimpenzi :
Aishaati ya nyinyoro .



UIMBO WA NYIMBO 6 . 11

* Mzuri wewe,mpendwa wangu ,kama Tirza ,
Mwenyi neena kama Yerusalemi,
Wa kuogofya kama wengi bandera ,

5 Unigeuzie inbali macho yako ,
Kwani yamenishinda .
Nyele zako kama kundi la mbuzi ,
Walalao upinde wa Gilead .

6 Meno yako kama kundi la kondoo ,
Wapandao katika kuoshwa ;
Wote wenyimapacha ,
Wala hapana aliyefiwa mion oni mwao .
7 Paji la uso wako kama kipande cha kamma
manga
Nyoma ya barakoa yako.

8 Wakomalkia settini, na inasuria themanini ,
Na waanawali wasio na hesabu ,
9 Njiwa wangu , nikamilifu wangu, mmoja
yeye ;
Wapekee yeye wa mamaye ; .Yeye mteule wake alivenızaa .
Wakimwona binti humwita heri :
Malkia wao ,na masuria ,humsifu ,

10 Nanihuyu atazamaye kamamapambazuko ,
Mzuri kaina mwezi,
Safi kama jua ,
Wa kuogofya kamawengi bandera ?

11 Nalishuka hatta bustani ya mijozi,
Kuyaona machipuko ya boondeni ,
Kuona kama mzabibu umechanua ,
Kama mikammaipanga imetoa maua .

12 Ndipo nami, nisipojua , roho yangu ikaniweka
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Magari ya watu wangu wakarimu.
13 Rudi, rudi, EeMshulammi;
Rudi, rudi, tukutazame.
Mtair taza nila ni Mshulammi,
Kamna mchezo wa Mahanaim ?

SURA 7.

MINSI ilivyo mizuri miguu yako na
U viatu , Ee bin imkarimu !
Vifundo vya mapaja yako kama johari,
Kazi ya mikono ya mtu mistadi.

2 Kitofu chako bakuli la uvirinyo ,
Lisilokosa mvinyo iliyochanganyika :
Tumbo lako chungu y ngino ,
Iliyofungiwa nyinyoro .

3 Maziwa yako mawili kama mapacha mawili
Nao wachanga wa pia .

4 Shingo yako kama mara wa pembe ;
Macho yakomaziwa ya Heshbon ,mlangoni
pa Bath - rabbian ;

Pua yako kamamnara wa Lebanoni
Utazamao Dimeski .

5 Kitwa chako juu yako kama Karmel,
Na nyele za kitwa ch : ko kawa pofuro ;
· Mfalme bufungwa katika mistari yake .
6 Ginsi yalivyo mazuri, ginsi yalivyo mata
niu ,

Mapenzi, kwa hanassa !
7 Urefu wako huu umefanana na mnazi,
Maziwa yako na vichala vya mzabibu .

8 Nalisema, Nitapanda mnozini ,
Nita yashika wakati yake ;
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Maziwa yako yawe kama vichala vyamza
bibu ,
Na harufu ya pumuzi yako kama tofaa ;

9 Na kinwa chako kama mvinyo iliyo bora ,
Imezwayo marithawa na upeuzi wangu ,
Ikitiririka midomonimwao walalao .

10 Mimi wakempenzi wangu ,
Na tamaa yake kwangumimi.
11 Njoo ,mpenzi wangu , tutoke twende ma

shimbani ;
Tukalale katika vijiji.

12 Tuaukie mizabibuni ;
Tuone kamamzabibu umechanua , macha
nga yake yamefunuka ,

Mikammamanga ikitoa maua :
Ndipo nitakupampenzi yangu .

13 Luifafi hutoa harufu ,
Namilangoni mwetu namna zote za yenyi
thaniani, mapya na ya kale,

Nisiyokuwekua , Eompenzi wangu .

SURA 8 .

TAITT ungekuwa kama ndugu yangu ,
I Aliyenyonya maziwa ya mamangu !
Nikikuona rje , ningekubusu ;
Tena , asinitharau mtu .

2 Ningekuongoza kukuleta nyumbani kwa
• naamauyu ,
Naye angenifundisha ;
Ningekunywesha mvinyo iliyokolea ,
Maji ya kammumapga yangu .
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3 Mkono wake wa kushoto chini ya kitwa
changu ,

Namkono wake wa kuume ungenikumba
ti
a .

4 Nawaapiza ninyi , binti Yerusalemi ,

Msion lokeshe ,msiamshe ,mapeuzi ,

Hatta yatakapoona vema .

5 Náni huyu apandaye katika jaagwa ,

Akimtegemea mpenzi wake ?
Chini yake mtofaa nalikuamsha :
Ndipo alipokuonea utungu mainako ,

Ndipo alipoona utiilgu aliyekuzaa .

6 Unitie kamamuhuri moyonimwako ,
kama muhuri mkononi mwako :

Kwanimwenyi nguvu kamamauti upendo ;
Mgumu kama ahera univu :

Kuwaka kwake kuwaka kwa moto ,

Ndimi za moto z
ı

Yah .

7 Minji mengi bayawezi kuuzimia upendo ,

Walia yharik : kuufurika :

Angetoa mtu inali yote y
a nyumbaye badala

y
a upendo ,

Kutharauliwi angetharauliwa .

8 Kwetu umbu mdogo ,

Wala maziwa hunii
Tumfanyie je umbu letu .

Siku atakapofanyiwa maneno ?

9 Akiwa ukuta tutamjengea menomeno y
a

fetha :

Naye akiwa mlango ,

Totamfunikia mbau za erezi .
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10 Mimi ukuta , na maziwa yangu kama mina
ra :

Ndipo nilipokuwa .
aliyeona salama.

11 Suleminialikuwa nayo mizabibu kwa Baal
bamon ,
Akawapangisha mizabibu walinzi ;
Killa mtu alete ya mitunda yake elfu za
fetha .

12 Mizabibu ya kwangn, iliyo yangu , mbele
yangu :
Kwako Ee Sulemani, elfu ,
Na miteen kwao walindai ,matunda yake.

13 Wewe ukaaye bustanini,
Wenz: ko hukusikilizia sauti :
Unisikize mimi.

14 Ufnye haraka ,mpenzi wangu,
Uwe kama pua , ao kama inwana ayyala
Juu ya milima ya panukato .

Mwisho .
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